
Orderly Departure Program 
American Embassy 

APO San Francisco 963(6 

HO VAN HAN 
48 TRAN PHU 
P 01 

IV Nu~ber: 238281 

Q 05 
TIP HO CHI MINH 
VIET NAM 

The enclosed information pertains to your interest in the Orderly 
Departure Program. Please read and follow all the instructions 
very carefully. When communicating ti'lth thi.s o,f·fice· by letter, 
you must ALWAYS refer to the IV numbe'·r ex'actly a3, it appears 
above. ' 

ODP files are b~in~ reviewed by categor~ priority. The attached 
Letter of Introduction has been issued as a result of your 
relative's file category coming up on our priority schedule. 
You may have other family members whose files have not yet been 
reviewed. Their files will be reviewed once we have completed 
tne revie. of all higher priority categories and reach the 
category of the cases of your remaining relatives. 

Following is an English translation of the enclosed Letter of 
Introduction : 

• 
The above named individuals appear to qU3lify for resettlement in the 
United States of America. A final decision as to their eligibility, 
however, can only be made after they have been interviewed by the 
appropriate United States immigration or consular officials and have 
nad certain required medical examinations and te,t3. Approval will 
depend on the individuals bein~ determined by U.S. offici~ls, prior to 
the individual's departure from Vietnam, to be in satisfactory health 
and to mget the requirements of U.S. immigration laws. 

Thereforel should these individual$ receive exit permission from the 
Vietnamese Government, we request that they be permitted to undertake 
in Vietnam all formalities and processing connected with their 
application ·to leave Vietnam under the U.S. Orderly Departure Program, 
including the required medical examinations and test~, and that they 
be permitted by the Vietnamese authorities to appear before the appro­
priate United States Government officials to be interviewed. 

The qualification o~ any individual named in this letter for resettle­
ment in the United States may be invalidated in cert~in situations, 
including marriage, diVorce, the attainment of age of 21, or death. 

Encl: Letter of Introduction 
Instructions 

CRU IGWL 



E~BASSY OF THE UNITED STATES OF A~ERICA 
BANGKOK, THAILAND 

APR 20, 1989 

TO WHOM IT MAY CONCERN: 

HO VAN MAN 

ADDRESS IN VIETNAM: 

VEWL#: 50006 

BORN 25 AUG 26 (IV 

48 TRAN PHU 
P 01 
Q 05 
TIP HO CHI MINH 

23B2R1) 

NHUNG NGUOI CO TEN TREN DAY DUOC COl NHU TAM DU TIEU-CHU~N DE OINH-CU 
TAl HOA-KY. TUY NHIEN, SU QUYET-DINH CUD I CUNG DE HOI OU DIEU-KIEN 
CON TUY THUOC VAO CUOC PHONG-VAN CUA VIEN-CHUC SO DI-TRU HAY TUY VIEN 
LANH-SU HOA-KY VA KET-QUA VIEC KHAM SUC KHOE VA THU-NGHIEM Y-TE CAN 
THIET. DE CO SU CHAP-THUAN CUOI CUNG CUA VIEN-CHUC HOA-KY, VA TRUOC 
KHI ROI KHOl VIET-NAH, MOl NGUOI CAN CO SUC KHOE TOT CEP VA HOI DU 
NHUNG DIEU-KIEN CUA LUAT OI-TRU HOA-KY. 

VI THE, TRONG TRUONG HOP NHUNG NGUOI NAY DUOC CHINH-QUYEN VIET-NAM CHO 
PHEP XUAT-CANH, CHUNG TOI YEU CAU QUY VI tHO PHEP HO DUOC THI HANH TAI­
VIET-NAM NHUNG THU-TUC CAN THIET LIEN-QUAN DEN HO-SO XIN ROI ~HOI 
VIET-NAM, THEO CHUONG-TRINH RA 01 co TRAT TU (OOP), KE CA NHUNG THU­
TUC KHAM SUC-KHOE, THU-NGHIEM Y-TE CAN THIET VA DUOC CHINH-QUYEN 
VIET-NAM CHO PHEP GAP VIEN-CHUC CO THAM-QUYE~ CUA CHINH-PHU HbA-KY DE 
OUOC PHONG-VAN. 

OIEU KIEN OUOC OINH-CU TAl HOA-KY CUA 6AT CU NGUOI HAC CO TEN TRONG TO 
THU NAY, CO THE KHONG CON HIEU LUC NUA, TRONG MOT SO TRUONG HOP, BAD 
GOM CA HON-NHAN, LY-DI, DEN TUOI 21, HAY QUA 001. 

ODP-I 
07/08 0007241 

OFFICE 



Orderly Oeparture Program 
American Embassy 

APO San Francisco 963(6 

HO VAN HAN 
48 TRAN PHU 
P 01 

IV Nuw.ber: 238281 

Q 05 
TIP HO CHI MINH 
VIeT NAM 

The enclosed information pertains to your interest in the Orderly 
Departure Program. Please read ind tollow all the instrtictions 
very carefully. When communicating tilth thi,s o.f.fice'by letter, 
you must ALWAYS refer to the IV numbe'r exactly as, it appears 
above. . 

OD? files are bQing reviewed by categor~ priority. The attached 
Letter of Introduction has been issued as a result of your 
relative's file category coming up on our priority schedule. 
You may have other fa.ily members whose files have not yet been 
reviewed. Their files will be reviewed once we have comoleted 
the review of all higher priority categories and reach the 
category of the cases of your remaining,relatives. 

Following is an english translation of the enclosed Lett2r of 
Introduction : 

• 
The above named individuals appear to Qualify for resettlement in the 
United States of America. A final decision as to their eligibility, 
however, can only be .ade after they have been interviewed by the 
appropriate United States immigration or consular officials and have 
nad certain required medical examinations and tests. Approval will 
depend on the individuals being determined by U.S. offici~ls, prior to 
the individual's departure from Vietnam, to be in satisfactory health 
and to maet the requirements of U.S. immigration laws. 

Thereforel should these individual~ receive exit permission from the 
Vietnamese Government, we request that they be permitted to undertake 
in Vietnam all formalities and proce~sing connected with their 
application 'to leave Vietnam under the U.S. Orderly Departure Program, 
including the required medical examinations and tests, and that they 
be permitted by the Vietnamese authorities to appear before the appro­
priate United States Government officials to be interviewed. 

The Qualification o~ any individual named in this letter for resettle­
ment in the United States may be invalidated in certain situations, 
including marriage, divorce, the attainment of age of 21, or death. 

Encl: Letter of Introduction 
Instructions 

CRU IGWL 



E~BASSY OF THE UNITED STATES OF A~ERICA 

8ANGKOK, THAILAND 

APR 20, 1989 

TO WHOM IT MAY CONCERN: 

HO VAN MAN 

ADDRESS IN VIETNAM: 

VEWL#: 50006 

80RN 23 AU~ 26 (IV 

48 TRAN PHU 
P 01 
a 05 
TIP HO CHI MINH 

23~2~1) 

NHUNG NGUOI CO TEN TREN DAY DUOC COl NHU TAM DU TIEU-CHUAN DE OINH-CU 
TAl HOA-KY. TUY NHIEN, SU QUYET-DINH CUOI CUNG DE HOI OU DIEU-KIEN 
CON TUY THUOC VAO CUOC PHONG-VAN CUA VIEN-CHUC SO DI-TRU HAY TUY VIEN 
LANH-SU HOA-KY VA KET-QUA VIEC KHAM SUC KHOE VA THU-NGHI~M Y-TE CAN 
THIET. DE CO SU CHAP-THUAN CUOI CUNG CUA VIEN-CHUC HOA-KY, VA TRUOC 
KHI ROI KHQI VIET-NAM, MOl NGUOI CAN CO SUC KHOE TOT CEP VA HOI DU 
NHUNG OIEU-KIEN CUA LUAT OI-TRU HOA-KY. 

VI THE, TRONG TRUONG HOP NHUNG NGUOI NAY DUOC CHINH-QUYEN VIET-NAM CHO 
PHEP XUAT-CANH, CHUNG TOI YEU CAU QUY VI CHO PHEP HO DUOC THI HANH TAl 
VIET-NAM NHUNG THU-TUC CAN THIET LIEN-QUAN DEN HO-SO XIN ROI KHOI 
VIET-NAM, THEO CHUaNG-TRINH RA 01 CO TRAT TU (OOP), KE CA NHUNG THU­
TUC KHAM SUC-KHOE, THU-NGHIEM Y-TE CAN THIET VA DUOC CHINH-QUYEN 
VIET-NAM CHO PHEP GAP VIEN-CHUC CO THAH-QUYE~ CUA CHINH-PHU HbA-KY DE 
OUOC PHONG-VAN. 

DIEU KIE~ DUOC DINH-CU TAl HOA-KY CUA SAT CU NGUOI NAC CO TEN TRaNG TO 
THU NAY, CO THE KHONG CON HIEU lUC NUA, TRONG MOT SO TRUONG HOP, BAa 
GOM CA HON-NHAN, LY-DI, DEN TUOI 21, HAY QUA 001. 

OOP-I 
07/88 0007241 

OFFICE 


